
Rimaszombat, 1885. április 11) 10. szám. Hatodik folyam.
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Szerkesztőségi iro d a :
R.-szombat, Losonczi ut 24. sz.

*

Ide intézendő a lap szellemi 
részel érdeklő minden közle

mény és levelezés.

Hérmentetlen levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d í j :
Egész évre . . . .  4 írt.
Fél é v r e ...........................2 frt.
Negyed évre . . . .  1 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP
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K iad ó -h iva ta l:
lí.-szombat. Losonczi-uteza 21. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — Me intézendók a 
kiadóhivatalt illető előfizetéoi 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- 

és felszólamlások.

Hirdetési díj:
Egy négyhasábos petitsor tér

fogata .......................5 kr.
Bélyegdij : minden beiktatás 

u t á n ...................... 30 kr.

Ny ü t  t é r :
Eirv sor . . . . 20 kr.
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Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél-
szeríibben posta-utalvány utján eszközölhetók. — Hirdetéseket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.

Az uj ipartorvény a vidéken.
Ha valaki azt kérdené, hogy a múlt év október elején 

nagykorúvá lett, s uralkodásra lépett „uj ioartörvénv“ milyen 
eredményre vezetett félév lefolyása alatt főképeu vidéken, — 
úgy látszik, bátran felelhetjük: semmire.

Mert annak daczára. hogy minden ipart űző iparos, ke
reskedő, faluról falura össze lett Írva, és szigorúan meghagyva, 
miszerint 1884. évi nov. hó 20-ig engedély nverhetés, mun
kakönyv és szegődtetés végett, a járási szolgálóiéi hivatal, 
mint elsőfokú iparhatóságnál jelentkezzenek, alig 1 ia-ed része 
tett e!eg«t nálunk eme felhívásnak; s a kontárkodúk száma az 
uj és ezélszerü törvény daczára, nem hogy csökkenne, — de 
szaporodik.

Ennek egyedüli oka az, hogy a teendőkkel túlterhelt 
szolgabirak alig. vagy épen nem szakíthatnak annyi időt, a 
mennyit iparos viszonyaink rendezésére fordítani kellene, 
mely szerint első sorban a körjegyzők által összeirt kézműve
sek iparengedély váltásra kényszeríthetők, a kontár vállalko
zók önálló működésűktől eltiitandók lennének.

Különben ezek szigorú ellenőrzésére az iparhatósági 
tagok, mint különben is érdekelt felek volnának hivatva, ne
kik kellene szorgalmazni a törvény végrehajtását e részben is. 
I _ry ám de mikor mi vidékiek ilyen iparhatósági megbízot
takat meg nem ismerünk, mert nincsenek !

Ennek ugyan a szbiró az oka, mert egy napra mégis 
csak összehívhatná a járás iparosait a végett, hogy maguk 
ko/.ul ilyeneket válaszszanak. De van még más baj is. mely 
egyébiránt szintén a laza felügyelet eredménye. Ugyanis joga 
tan — az ipartövény szerint — minden egyes, engedélyt 
nyert iparosnak a kontárkodúk bejelentésére ; de hát ki mer 
ilyesmire vállalkozni? mikor mar a megidézéseu ki kell Írva 
lennie „hogy N. N. panasza folytán“ stb. s igy tudtára adják 
panaszlottnuk a feljelentő nevét, aki aztán igazsága mellett is 
még ltosszu áldozatává lehet.

Ez az oka annak, hogy olyanok, kik küzdöttek, s kik- 
nők egyedüli megélhetési módjuk azon ipar, melyet tanultak, 
habár szűkölködnek is a kontárkodúk miatt — nem mernek 
ellenük panaszt tenni.

»Sokkal ezéhrányosabb lenne, ha a jogosítvány nélkül 
ipariizóket a községi elöljárók ellenőriznék, s az ő kötelessé
gükké tennék az ilyenek bejelentését. Es az ily kontárkodúk 
száma vidékeken, ahol t. i. senkitől nincsenek ellenőrizve, va
lamint eddig. — úgy most is légió.

Kantái kódúknak nevezem azokat, kiknek hivatásuk a

T A R C Z A.
Gyűlés előtt, alatt és után.

A megyebizottmányi gyűlést értem, azt, mely martins 
30-án s következő napjain volt megtartandó, s tartott, kerek
számban kifejezve, 2 egész óráig.

A programul nagyon sokat igért. — Hőségben sorolta 
< lo a kegyelmes s kegyetlen miniszteri lendeleteket, leirato
kat. utasításokat, számos helyi érdekű ügyet, s ráadásul egy 
segédszolgabiroi választást.no meg az úti mérnökök megjutalma-
zását azért, mert gazdálkodási tekintetből a törött kőrakásokat 
ősz helyett, tavasz utolján fogják szétterittetoi.

Én niégi* csak két óráig tartónak becsülöm a gyűlést; 
a mi azon túl következni szokott, az amolyan „con amore“ cse
vegéssel eltöltött családi eoofereuczia sziliét viseli magán.

De mindennek meg van a maga oka-foka. A gyűlés rö
vidségének oka, a bízott mányi tagok 9/i0-ed részének kimara
dása : kevés nyelv, keveset darál. — azután meg a hírneves 
szónok-celebritások, parányi publikum előtt nem örömest fo
gyasztják mely. magas és széles tudományosságuk készletét.

Hat annak meg mi lehet az oka, bogy a 9/10-ed rész 
kimaradt? Bizony nem egyéb, mint az: hogy a bizottmány! 
tagok nem kaptak meghívókat, — az már kiment a divatból, 
t. i. a törvényszerű meghívás; az intéző körök ugy vélik: 
♦•lég a vármegyeháza kapujára egvetlen példányban kifüggesz- 
.em a hirdetményt; ott megolvashatja mindenki, a kinek sze
me van. s a ki érdeklődik a gyűlés iránt, — még ha a (da
rumon lakik is.

Mint amolyan „érdeklődő“ megjártam az áprilist e gyű
léssel ; peaig márcziusban történt. Az esett meg rajtam, a mi 
nehány nappal azelőtt a pádári matyón, aki szóbeszéd után 
indulva. 3 nappal korábban ment a tornallyai vásárra, mint 
kellett volna. — Magam is éppen 3 napot tévesztettem, 3 
nappal korábban rándultarn a székhelyre; de szerencsétlenebb 
voltam mint a pádári matyó, mert ő a feleségét páholta el, 
a miért hogy idő előtt eltuszakolta a vásárra, — s eugem a 
feleségem szidott össze a haszontalan járkálásért.

Az a vigasztalásom, hogy nem készültem dikezióra. mig 
mások kik 3 nappal elkésve jutottak be. előre kifuudálták s 
betanulták beszédeiket, de el nem mondhatták.

A neheztelés, boszankodás megvolt ezekuél is, uálara i s ;

földmiveles, mert ezen kívül mást rendesen nem tanultak, s 
például az ács, kőműves és csizmadia mesterségeket csak lop
tak ; de mivel a falu lakói nagy részével rokonságban vannak, 
van is munkájuk a kaszálás beálltáig annyi, hogy úgyszólván 
mi sem marad azon iparosoknak, a kiknek csupán iparukból 
kell megélni, a kik, mivel ipartüzők, adót is többet fizetnek.

szegői

t c* ’ • I

Általános szokássá vált már az is, hogy a íüldmivelő 
vgy-két éven át a téli napokra oda adja liát a fentebb emlí
tett mesterségek valamelyikére, s ha már valamit elsajátított, 
haza hozza s c s i n á l  belőle „mestert.“

Azok a tulajdonképeni városi mesterek, kik ily módon 
Ítélnék tanouezokat. s a törvény kijátszhatására, pár fo

rintért. ilyen tanonezoknak bizonyítványt adnak arról, hogvW V %, •

mint inasok, három évig. avagy mint segédek, két évig énnél 
vagy annál dolgoztak, — holott nem igaz, — s kiadják azon világos 
czélzattal. hogy azok, ha megszorittatnak. iparengedélyt nyer
hessenek : nemcsak az ipari érdekek-, de sőt a törvény ellen 
vétenek, s ez okból érzékenyen bírságolandó!; lennének.

Mert az ilyenek ugy anyagi, mint társadalmi szempont
ból, több kárt tesznek még önmaguknak is, mint ama pár fo
rmt, melvet a bizonyítványba foglalt hazugságért fölvesznek.* J * “ O O

A mily örömmel fogadtuk az uj ipái törvényt, oly sajná
lattal tapasztaljuk a rendellenségek és visszaélések káros kö- 
vetkézményeit, s ha tovább is így marad, ha a szolgabiró urak 
az engedély nélkül vállalkozókat meg nem büntetik, — az ilye
nek ellen panaszkodók érdekei megvédésére hathatósabban, s 
több tapintattal nein működnek, — ha a törvényszabta iparható- 
sági megbízottak választását el nem rendelik mielőbb, sem a 
szegódtetésnek hivatalos utón leendő eszközlésére, munkakönyv 
és iparengedély váltására az illetőket nem kényszerítik az ál
tal, hogy elleneseiben azokat az ipari foglalkozástól feltétlenül 
eltiltanák: akkor az a s<»k szép reményekre jogosított uj ipar- 
törvény reánk nézve marad szinten csak Írott mulaszt, s még 
az a haszna sem lesz belőle az államnak, hogy miatta fogy
jon a bélyeg.

Szerény nézetem szerint eme bajokon könnyen lehetne 
segíteni az által, ha minden járásban létre jönne az ipartár- 
sí i  hit. avagy iparosaink csatlakoznának a legközelebbi ipartes
tülethez : igy a szolgalmak is megmenekediiének egy terhes 
munkától, a társulat pedig saját érdekében jobban ellenőriz
hetné a tanouezokat, segédeket és a kontárkodúkat.

A mint tapasztaltam, ez nálunk könnyen sikerülne, mi
vel a rimaszécsi járásban 120—130 képesített iparos és keres
kedő vau, c>ak a szolgabiró támogatása szükséges.

s én megboszultam magam. Ugy tettem, mint az a szűrös 
atyafi, a ki alperesként a bÍróság elé idéztetvén, mielőtt az 
ítélet kibirdettetett volna, bejelentette az apellátát — En is 
ugy tettem, óvást s panaszt jelentettem be a töl vényesen ösz- 
sze nem hívott gyűlés megtartása ellen, — és pedig nem itt 
a vármegyénél, nem is Tisza Kálmán belügyminiszternél, bá
néin Tisza Kálmán miniszterelnöknél; s ezzel II . . v M . . s 
barátom helyes példáját követtem, a ki minden nem peres 
sürgős ügyben, legyen az pénz-, igazság-, közlekedésügyi stb. 
stb. mindig egyenesen a miniszterelnökségnél jelenti be e pa- 
naszt. — kisebb emberekkel szóba sem áll; — s mindig ki
tűnő sikerrel.

De hát gyűlés szabályszerű összehívás nélkül, mégis 
csak absurdum ! Paradoxonnak látszik, mégis ugy van : meg
történt. Hanem hát ennek is meg van a jó oldala. A ki nem 
tartozik az „atyaíiságlioz“, ne lábatlankodjék azok előtt, a kik 
megszoktak a „compromissumokat.“

Az országgyűlésen csak az utóbbi időben vergődött je
lentőségre e szó : „compromissum.“ A méltságos főrendeket 
régen megelőztük itt a vármegyében. — Nálunk annak alkal
mazása régen megszokott dologgá csontosodott. Még csak fel 
sem tűnik, mintha ugy kellene lennie s nem lehetne másként. 
— A tisztviselők választása : compromissum az atyafiság közt: 
a képviselőválasztás dtto. a közigazgatási s egyéb bizottsági 
tagok választása dtto, — még a hajdúk kinevezése is az el
lentéteket és ellentörekvéseket ubsorbeáló compromissumuak 
az eredménye.

Kedves hangzású jelszó ez, melynek uralma alatt győzni 
kell, vagy halni — muszáj ; s mely állandó békét teremtett 
azok között, kik megszokták az osztozkodást a konezokon s
csatára készek, ha „elvi difl'erencziák“ forognak fenn, de
elnémul a tárogató, a trombita hang, meg az ágyudörej, ha 
eg )‘egy közhs vitális érdek vetődik fel.

Tehát compromissum annyi: mint béke, de annyi 
is, mint : ne üsd az én zsidómat, én sem ütöm a tiedet, any- 
nyi. mint: egynéhánynak osztozkodása a nagy tömeg közös 
jogán.

De hát a gyűlés ? Az simán lefolyt, minhen hullámverés 
nélkül. Az elnöklő főispánt nem láthattam meg. nagyon bele
süppedt a karos székbe , de hallottam megszokott rokonszen
ves hangját, azt a hangot, mely elüt az aristokráták fülsértő 
orrhangjától, s élveztem népies előadási modorát, mely min
den izében — demokratikus.

Mutassa meg tehát o járás iparos osztálya, bogy a jó 
és nemes czélért érdeklődik! Egy vidéki iparos.

Nyílt levél
Sárközy Gyula úrhoz!

A doktoruk recipéjét felülvizsgáló fődoktor Ítélete mily 
téves és félremagyarázó, beigazolják a következők, ugyanis :

Az első recipe ellen, — melynet Íróját nem ismerem, 
de őt az igazság értelmében pártolni kötelességem, — azt 
mondja: „hogy az illetékkiszabás és behajtás körüli hibás el
járásokat mérsékelni, a téves számítással becsúszott hibákat, 
vagy esetleg roszakarat által behajtott több fizetést — az 
adófelügyelöséggel s adóhivatallal leszámolni, hogy a törvény
telenül kivetett illetéket és adót bármikor vissza és leszámolni 
nem lehet“ ez állítás tarthatatlan, gyakorlatból mondhatom, 
mert 1880-ban a várgedei birtok után 3800 frt hátralékot 
követeltek rajtam, az adófel ügyelővel leszámolván, 700 írttal 
fizettem ki, a többit nekem visszatérítették, illetőleg leszámol
ták; ha nekem megtették, megteszik másuak is.

Az sem áll, „hogy a jogtalanul kivetett illeték és adók 
leszámolására, illetve az adók ellenőrzésére a gazdák részéről 
mód nem volna,“ mert ismerek egyéniséget, ki az ellenérzést 
minden fizetés nélkül elvállalná, csak azt kötné ki: hogy az 
ez ideig jogtalanul kivetett és behajtott illeték és adókból, 
melyeket munkája után az illeték és adóhivatallal leszámolni 
képes felerész legyen a gazdasági egyleté, a másik fele az 
övé. a jövendő haszon pedig a birtokosé. Legyen meggyő
ződve a czimzett ur. hogy ezen eljárással a gazdaközöuséguek 
igen nagy haszon tétetnék.

A 2-ik recipében foglalt indítványok ellen azt mondja: 
„hogy az első indítvány szépén hangzik papíron, de kivihetet- 
Ie• “ ezen állítását megczáfolja Veszprém megye eljárása, ki 
már a szóban levő indítványt ki is vitte, — de különben is, 
mi lehetetlenség volna abban, hogy a megyék ünmegadúz- 
tatási joguknál lógva, oly üdvös czélra, mint a gazdasági egy
leteké a község egyes lakóit évenkint 1 — l 1/, krnyi hozzájá
rulásra bírhassák? semmi sem, csak jóakarat kell! s ha már 
40 értelmes község az egyletbe ünjúszántából belépett, miért 
ne lehetne a többi községeket is az egyletbe bevouni?!

A második indítványra azt mondja: „hogy önmagától 
elesik, s hogy a körjegyzőknek nincsen idejük a gazdaköri 
ügyeket vinni.“V •» *

En a körjegyzőkről egy szót sem szólottám, csak a kör-

Hocsánatot kell kérnem a vakmerőségért, hogy a „de
mokratikus“ szót, a megyei gyűléssel kapcsolatban, felhozni 
bátorkodtam. Mert meg vagyon Írva a legközelebbi országgyű
lési beszédekben, hogy nálunk ilyes fogalom non sens: Ma
gyarországban demokratikus elem nincs, közép osztály siues, 
vagy legalább nem bizonyos, kik tartoznak abba. Egyik a pol
gár elemet, másik a gentryt tartja annak, a harmadik meg a 
kettőt vegviti össze, a mi ellen az a másik tiltakozik. A ki- 
váltság levél a tógával, doktori diplomával, meg a rétiéi nem 
fér egy társaságba.

A színre hozott ügyek fennakadás nélkül gördültek a 
múlandóság felé, legalább én ugy gyanítom, mert hallani, tisz
tán nem hallottam semmit.

Az az, hallottam biz én a jegyzői kar felöl vasasait, mint 
haljuk a tőlünk távol sötétló erdők fáinak lombjai közé tévedt 
szellő halk susogásáfc, zizegését: de keveset értettem abból, a 
mi az állandó válaszmány konyháján megfőzve, elünkbe tálal
tatott. A terein akustikája. a jegyzők beszélő szervei, az én 
liallérzékem. vagy valamennyinek összehatása volt e uz ok ? 
— nem tudom.

Szomszédom, kit a természet irigylésre méltó Midásfülek- 
kel áldott meg, azt vélte kiértelmezni a legtöbb választmányi 
javaslatokból, s az ezek nyomán tett elnöki enuntiácziókból, a 
mit a mesebeli várj úgy ülésen határoztak : a jövő gyűlésen fo
gunk határozni, mert mindig az volt a refrain : bizottság kül
detik ki, épen ugy, miut legközelebb a Toukingi ügyben a 
nagyhatalmak.

Hámulatba ejtett most utólagosan, egy lapnak a tudósi
tója, a ki éppen 10 perczig időzött a gyiilésteremben. hallott 
is nem is vu amit, még is hűségesen elreferálta a begyitől- 
farkáig a gyűlés menetét. Boszorkányságnak kell lenni a do
logban. vagy én vagyok járatlan a mai kor riportereinek mes
terségében s értesüléseik eszközeiben.

Még bámulatraméltóbb az. a mi a toliamba rekedt a 
miatt, hogy sietve a postára kell küldenem ez összetákolt le
velet*); majd jövőre kirázom azt toliamból, s kinyomattatom a 
gyülésezók dicsőségére. Valaki.

*) Minden sietség meltelt is csak c hú lá-én délután voltuk, Ildii* 
a postai béiyegjeizöu april 10. olvasható. b/etk.



jegyzésének területéről, hogy a gazdakörük, mint a körjegy
zőségek fel vaunak osztva, úgy leuuéuek a tér tekintetében 
lé lösz tandók s íelállitandók, s ebben semmi lehetetlenséget 
nem látok.

A harmadik indítványra a/.t mondja: „hogy én a ván
dortanárok szerepét a falusi néptanítókra akarom átruházni, — 
s hogv a tanítók nem érnek reá szerdán, szombaton s vasár-o  •

nap délután rövid felolvasásokat s magyarázatokat 80 írtért 
tartani.“ ezen állítás egyike sem való s nem állhat meg. mert 
én a vándortanárok teendőit nem óhajtóm a néptanítókra át
ruházni, a váudortauárok ezentúl is működjenek a maguk 
módja szerint; az sem való, hogy a néptanító szerdán, szom
baton s vasárnap délután, s a hosszu téli estéken keresztül, 
ne érne reá a gazdákat kitauitani azon nehány takarmány és< J  w

kalászos növény okszerű termelésére, mely az illető község 
határában indicalva van, s a legbiztosabban s legnagyobb haszon
nal termelhető. nem különben az okszerű földművelés, trágya
kezelés s az okszerű állatteezésztés több szabályairól is léi vi
lágosítani, — mely tárgy összesen 4 —5 nyomtatott Ívnél töb
bet nem tosz ki, — ennyi Ívre terjedő dolgot egy éven ke
resztül reá ér a néptanító felolvasgatni, s megmagyarázhatni, 
nemkülönben 1 hold kísérleti telepet is gondoztatni, mit 80 
frt fizetésért mindegyik néptanító szívesen megtesz, arról 8. 
Gy. urat biztosíthatom. Nem akarok én, mint S. Gy ur félre 
magyarázza, minden községben egy gazdasági akadémiát fel
állítani. s annak vezetését a neptauitókra bízni; csak azt aka
rom és óhajtóm: h o g y  a n é p t a n í t ó  a t e l k e s  g a z 
d á k a t  a l e g s z ü k s é g e s e b b  a 1 a p-s z a k i s m e r e- 
t e k r e  l a s s a n k é n t  m e g t a u i t g a s s a .

A dohánytermelési engedélynek megyénk részére leendő 
kieszközlédo tárgyában tett javaslatom ellen pedig azt mondja, 
..hogy az kivihetetlen, mert a pénzügy minister a dohány ter
melési tért nem hogy szaporítani kívánná, de az alföldön sok 
termelőtől a dohány termelési engedélyt visszavonta.*4 8. Gy. 
ur ez irányban hallott harangozni, de nem tudja hol! A pénz
ügy minister a magyar dohány qualitásának javítását tűzte ki 
czélul, — s ez okból oly termelőktől, kik tulkütött s vizes 
fekete talajon, rósz illatú, nem égő, szóval igen rósz minő
ségű dohányt termeltek, a doháuytermelési engedélyt
elvonta, s hol jobb qualiiásu dohány terem, azoknak adomá
nyozta, s fogja adományozni. Amiért is soha sem volt jobb 
alkalom elnyerhetni a dohánytermelési engedélyt megyénk 
területére nézve, mint most. Hol terem-e hazában jobb illatú, 
jobb minőségű dohány mint Gömörben? 8ehol sem. Miért ne 
kaphatná meg tehát a megye a dohánytermelési engedélyt ? 
Fog is kapni, miről e tárgy hat) a pénzügyi biztossal tett ér
tekezésemből teljesen meggyőződtem. 8 fel lehet-e azt tenni 
a magyar kincstártól, hogy ha e hazában elegendő ficom szi- 
vardohánv termeltetik, inkább külföldről vegyen 4—5 millió 
frt értékű dohányt (mert évenként ennyit ad ki külföldi do- 
hányért) akkor, midőn ezen pénzt a magyar gazdának ad
hatna? bizonyára nem! 8 lehet-e azt addig határozottan állí
tani (mint 8. Gy. ur teszi) inig be nem bizonyult, hogy me
gyénk területére nézve a dohánvtermelési engedély kieszköz- 
lése kivihetetlen? s oly nagy költségbe kerül-e annak megkí
sérlése? bizonyára nem !

A félreértés leginkább kitetszik azon nem való állításából, 
hogy én a trágyakezelésnél azt irtain volna, „miszerint 2 frt 
áru gypszliszt féltelkes gazdának elegendő trágyaállományát 
minden második nap két hüvelyk vastaguyira beszórni.44 Ez 
ráfogás, álokoskodással élő íélreinagyarázat. mely 8. Gy. ur 
részéről a gazdasági dolgokban némi járatlanságot árul el. mert 
olyannak, ki a gazdasági dolgokban bíróul lep fel. legalább a 
gazdaaság abe-jét tudnia kellene, s igy tudnia kellene azt is: 
hogy a gypszliszt az amonia és salétromsav megkötésénél csak 
akkor működik hathatósan, ha az vízben vagy trágyalében 
feloldva öntetik (s nem porként hintetik) a trágyatelepre, s a 
2 frt ára gypszlisztet igy alkalmazva, s a trágyatelep felszínére 
h e t e n k i n t 2 h ü v o ly  v a s t a g o n humus vagy iszap,

A Hudson tói a Golden Gátéig.
— ]>r. Reruáth Istvántól. —

i Kelolvastatott április 7-én a rimaszombati kaszinó nagytermében.)
(Folytatás.)

Helvet foglalva a Pennsy 1 vánia vagy Haitimore — Ohio 
vasút egyik gyorsvonatán, tapasztalni fogjuk, mily élvezet Ame
rikában utazni. Podgyászunkra egy réztáblácskát akaszt a né
ger hordár, mely egy számot s a rendeltetési állomás nevét 
viseli, a másikat a kezünkbe adja, ezzel vége mindennek, sem
mi dijat fizetni s borravalót adui nem vagyunk kötelesek. He
lyet foglalva a waggon, a nagy metszett kettős üveg tábláján 
kivid jalousieval is ellátott, ablaka mellett, marad időnk a szem
lélődés és gondolkozásra egyaránt.

Az európai utast rendszerint meglepi ások egyedül utazó 
fiatal nő nagy száma. A szabadság honában a nők ünnállóbb 
életet élnek, mint nálunk, egészen addig, mig fejkötő alá nem 
kerülnek. Nem egy van köztük, ki többször megtette az utat 
Európába, minden kiséret nélkül; magam is utaztam uehány- 
nyal kik minden kiséret nélkül mentek át a nagy amerikai 
Continensen New-Yoikbúl Porllandba. a mi 7—8 napig tart 
vasúton. A vállalkozás tehát itt nem a férfiúéin kiváltsága 
csupán. Az amerikaiak dicsekeszoek vele, hogy e rendszer 
hátrányai egyáltalán nem érezhetők. Bizonyos azonban más
részről, hogy jellemükben nagy tökéletesedést e rendszer nem 
idézett elő. Elvezetvágyúbb nőket, mint az amerikaiak egy 
jókora része, alig találhatni. New York szépei a legjobb vevői 
a leleményes franczia Ízlés divattermékeinek. Az apró czipők, 
párisi szabású ruhák, szeszélyes hajdiszek nagyobb élvezetet 
kinek sem nyújthatnak, mint nekik, drága kövekkel csillogui. 
öltözékeik fényével vetélytársnóiket elhomályosítani a legéde
sebb élvezet, mit ismernek. A mohóság, mellyel az élvezetek
nek rohannak, annál féktelenebb, mert sok esetben nem mér
sékli sem a valódi műveltség, sem a szív nemessége, mely 
megsúgná nekik, hogy mindezeknél lehetnek még szebb és 
íeunköltebb ideálok is.

Daczára e kitérésnek, vonatunk folyton halad nyugat fő
városa Chicago felé. Nyolcz óra tiz perczkor indulva el reg
gel, pár óra múlva itt az e bé d  ideje s a néger piuczér fehér 
felöltőjében harsány hangon jelenti, hogy az ebéd készen áll 
s ba tetszik bemehetüuk a vonathoz akasztott ebédlő kocsiba, 
mely a vasút hirdetései szerint a legpompásabb a világon. 
Mindenik az. Annyi igaz, hogy nagyon kényelmes. Az ebéd 
jó, s az amerikai viszonyok közt nem is drága, e mellett uem

vagy más porhanyó földréteggel hintve, mint valóban mondám, 
egy évre elegendő is egy téltelkes gazdának, s hogy ezen ok
szerű eljárással trágyájának belértékét 3—5-szörösen növeli a 
mostani rósz kezeléshez hasonlítva, kérdést nem szenved (hinni 
vagy fogadni!) Továbbá az okszerű trágyakezelést, mely a me
zőgazdának igen fontos dolog egész nevetségessé akarja tenni; 
azt gondolja, hogy azzal bölcsességét árulja el. ped g épen el
lenkezőleg. A ki a gazdasági dolgok felett Ítélő bíróul akar 
működni, legelősször szerezze meg magának a mezőgazdasági 
szakismereteket, (erre nagy szüksége vau!) de ekkor is mint 
igazságos, elfogulatlan biró mondjon ítéletet, ne magyarázzon 
felre mindent, mint most. Ha a gazdasági egyletnek ártani, 
vagy alulírottul személyeskedni akar, — ami nem lovagias el
járás, — kívánatos lenne, hogy ennek szabályait is tanul
mányozza. — Ha azonban gazdasági egyletünknek hasznára 
akarna lenni. (mi. mint egyleti választmányi tagnak, némileg 
kötelessége is volna,) akkor ne költsön fel egyletünk iránt ide
genkedést, a nélkül is meg vau az elég nagy mérvben. — de 
ii jón az egyleti dolgokra s teendőkre nézve okosabb dolgokat, 
mint a „reczipe*4 írói, — azt az egylet s a gazdasági „közér
dek nevében köszönettel vesszük.

P.-Apáti, 1885. ápril 15. Vajda Gyula.
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A gömüri ágast. Iiitv. e r  egyházmegyét nagy csapás és 
veszteség érte. Főesperese id. B a r t h o 1 o m a i d e s z Lá s z l ó  
márezius 3l-éo tért meg az apákhoz pihenni. Bár gyengél
kedő állapota mar egy-két év óta engedte sejteni azt, hogy 
az érdemes férfin napjai megvannak számlálva, — s bár sze
rettei, velünk egyetemben, már jó idő óta rettegve készültek 
a nagy fájdalom es veszteség elviseléséhez; még is, midőn a 
halál angyala a mester kínszenvedésének hetében, egvik hiv 
tanítványát és apostolát is. á síri- nyugalom helyére elhívta, 
megdöbbentünk. .Megdöbbentett bennünket annak tudata, hogy 
oly férfiút szólított ki az élók sorából a halál, kire a gyászoló 
családnak még nagy szüksége lett volna.

Azon család, a melynek egyik sarja a megboldogult fér
fin volt. ugv szólván A róni családnak mondható. Az egyház 
szolgálatában áll kö/.el egy évszázadon túl. A megboldjgult 
férfin 1810. év okt. 13-án Küvibeu született. Neveltetett és 
tanult Ratkú-Bisztrón, Osgyánban, Lőcsén és 8elmeczen, a 
theologiai tanfolyamot pedig 8opronban végezte. Azután két 
évig Nógrádiján. Küvesden uevelő>ködött, innen a bécsi theolo
giai egyetemet látogatta meg. hol egy éveu át időzött, J o- 
z é f í y  tiszai superinteiideus bizalma itt találta öt, mellyel 
oldala mellé káplánjául szólító. A megtisztelő meghívást elfo
gadva. 1840. év augusztus 5-éu szenteltetett fel. De már 1841. 
év. márezius 25-én a jolsva-taploczai egyház hívta meg őt 
papjául, a hol halála napjáig maradott, tehát táljes 44 éven 
át, midőn 08 éves korában, tüdölégdag vetett végett áldásos 
és munkás életének. Családot 1841. év okt. 13-án alapított, 
nőül Nevén méltó társát. N a n d r á s s i Anna hajadont. most 
gyászoló özvegyét, kivel 43 . évet töltött boldog és példás
házasságban. E házasságot az I r több gyermekkel áldotta meg. 
Ezek közül Lá s z l ó  esátneki, Gyu l a  ocbtinai lelkészek, 
Kl e m ma hajadon es P i s t a  körjegyzői segéd, mélyen fájlal
ják a jó és hű apa gyászos elhunytét.

A megboldogult férfiú jeles készültséggel és nemes, fér
fias ambitiova! futotta meg pályáját. Nem csalódom, ha a csa
lád tagjai között öt. helyes felfogás, tiszta latkor és ítélő te
hetség, a helyzet könnyű felismerése, alapos képzettsége és 
tiszta jelleme miatt, a legelső helyek egyikére állítom. 8 ha 
kérdené valaki: ily jeles képzettség és tulajdonok mellett, mi
ért kellett neki oly kiskörű egyházban, vagy az Írás szavaival 
szólva „kévésén44 élni és működnie? azt felelném, az önérze
tes szegénység miatt, mely nem kért és nem várt protekezót,

kell félni, hogy lemaradunk a vonatról, ami nagyon meg
nyugtató. Mig ebédünk elkészül, tarka egymásutánban vonul
nak el szemeink etött a sásos mezők, vagy kalászos szántóföl
dek. leégetett erdők s a települők apró kezdetleges lakházai. 
Az u as érzi. hogy kizökkent Európa megszokott rendjéből.

Az amerikai vasutak másik jellemző sajátsága a h á 1 ó- 
k ö c s i  k. melyeknek puha és széles ágyai könnyen feledtetik 
velünk, hogy vasúton vagyunk, s oly tereken repülünk át, 
melyekre pár évtized előtt jöttek az első települök csupán. A 
nélkül, hogy a vonatról le kellene szállnuuk, szükséget nem 
szenvedünk semmiben. A waggonokat szüntelen körüljárják az 
apró fiuk, kik kedveskednek uemcsak a legfrisebb újságokkal, 
hanem e mellett szálilitnuk egész mozgó könyvtárat, árulnak 
szivart, gyümölcsöt, úti szereket, szóval mindazt, mire az utas
nak szüksége lehet. ily viszonyok közt, főleg ha a társaság 
tekintetében is némileg kedvez a szerencse, nem fog oly túl 
hosszúnak feltűnni az a 38—40 órányi ut, mely alatt C h i 
c a g ó t  elérjük.

C h i c a g o ,  a mint tisztelt hallgatóira is tudni fogják, 
modern város nagyon. 50 év előtt mocsáros sik volt. melyen 
félve ütöttek tanyát az első települők. Ma vau 060.000 lakosa, 
12 vasut-vonala, élénk parti hajózása a nagy Michigan tavon, 
mely beillenók tengernek is, és mióta a hires Welland csa
torna megnyílt, daczára, hogy oly távol van a teugertól, köz
vetlen összeköttetésben van vele mégis. Chicago ma már a uyu- 
gati államok fővárosa, s ha igy emelkedik, pár évtized alatt 
az Unió kereskedelmi fővárosává lesz. Bár ily roppant terület 
gazdagsági érdekeit egyetlen helyen összpontosítani nem csu
pán káros, hanem csaknem lehetetlen is. A legnevezetesebb 
szemestermény és élő állat-piacz a világon. Vágóhidaiu több 
százezer maiba és sertés leheli ki életét évenként s segít 
megtömni az ügyes speculansok különben sem sovány erszé
nyeit. E mellett e hely hazája a sokat emlegetett elevá
toroknak is.

Bocsánatot kell kérnem, hogy ily prózai dolgokat sorolok 
elő, de ez nem az én hibám, hanem a Park-Cityé, a mint ne
hány jó karban tartott közparkja után Chicagót nevezni szokták. 
Chicagóban üzletté válik minden. Sehol a pénz után futás 
annyira nem kizáró foglalkozása s népességnek, s nem any- 
nyira egyetlen czélja a lakóknak, mint itt. Másnemű czélok 
alig mérséklik e mindent domináló irányt. így daczára nagy 
népessége- és gazdagságának, nincs egyetlen említésre érde
mes szín háza, nagyjainak emelt szobrot az egész óriás város
ban nem láttam: legnevezetesebb épületei a börze és posta s

de nemes öntudatának érzetével hasznúira akait ott, a hová 
öt a gondviselés helyezé. Üe azt a férfiút, a ki önmaga irányá- 
banily öuzetlau és szerény vala, kárpótolta egyházmegyéjének 
ragaszkodáas. Látva képességeit, teliismerve tehetségeit, fokozato
san tisztelte meg bizalmával, muukáj ival. Előbb dékáni hivatalt 
viselt 10 éven át, majd esperességi jegyző volt 3 évig. később 
alesperes és helyettes kerületi jegyző, végre 5 evvel ezelőtt a 
fóesperességi tisztséggel tisztelte meg, mely hivatalát önérze
tes kormányzással, bölcs mérséklettel és szorgalommal he is 
töltötte halála napjáig.

Ha számba vesszük tiszta, igazságszerető lelkületű és 
fáradhatatlan szorgalmú neje iránt tanúsított gyöngédségét, gyer
mekei iránt lépteu-nyomon nyilvánuló gondosságát és figyel-* 
m ét; ha jóakaratu és őszinte elismerő tisztelettel hangot adunk 
azon boldogságának, melyet — szigorúbb anyagi körülményt: 
mellett is, a legtisztességesebben felnevelt gyermekei előme
netelén érzett, ha visszaemlékezünk azon nagy lelki erőre, 
mely szenvedéseiben az I r tanítványát jellemezte, s különö
sen kegyelettel emlékezve meg azon önmegtagadásról, melyet 
hanyatló egészsége tudatával is igazolt, soha nem panaszolván 
baját, bár nyugta, pihenése roskadozó testének soha sem volt, 
nappalai kínosak, éjjelei gyötrelmesek valónak, de magát be
tegnek soha sem vallotta, aggódó családját uem busitotta, sót 
lelki erejének egész teljességével akarta őket megvigasztalni 
és figyelműket más irányba tereini, ha számba vesszük hívei 
iránt tanúsított atyai szolid lelkületűt, egyháza jövője iránt 
való aggodalmait, s különösen azon körülményt, a,melynél 
fogva gyengének csak addig érezte magát, mig az Ur hajlé
kába érve. megszólaltatta kellemes, sziveket és veséket meg- 
nyerő, lebilincselő es átható szavát; s ha visszatekintünk kor
mányzói, tapintatos esperesi hivataloskodására, lelkünk elölt 
áll egész teljességében és nagyságában az ember, a lelkész és 
az egyházmegye kormányzatára hivott főesperes.

8 mind ez most már csak volt, többé sem a családé, 
sem a mienk. JDe hogy a veszteség vele es általa nagy, ta
núsította azon külsőleg is fényes és népes temetés, mellyel 
april 2-áu tettük örök nyugalomra a kiszenvedettet. April 1-eit 
délelőtt a papiakból vittük őt át az Ur házába, hogy nyugod
jék egy napot még azon megszentelt lalak között is. a hu! 
44 éven át kirdeté az örök igazság szavát. Ez alkalommal 
T e r r a y  Gyula siivetei lelkész, mint szomszédja, a papiakon 
mondott a gyászoló családhoz és gyülekezethez búcsú beszé
det. Az őszinte fájdalom könnyei igazolták azt, miként tudják, 
érzik jól a veszteség nagyságát. Más napon, azaz április 2-án 
temettük el. A szószéken M i k o l a  György sajógömöri lel
kész és első alesperes mondott Jan ev. 17. 4—5. nyomán ke
netteljes magyar gyászbeszédet, melyben a prot. lelkész éle
tét. küzdelmet és jutalmát eleven sziliekkel, meggyőző érvelés
sel ecsetelte. Utáuua az oltár előtt B a l t  h a z á r  Antal het
iéri lelkész és másod alesperes Rom. 8. 17. alapján tartott 
érzelemteljes tót nyelvű búcsúztatást, melyben igeu találóan 
azt fejtegette, hogy a megboldogult családjának, gyülekezetének 
és egyházmegyéjének jó példát, tisztességgel megőrzött nevet 
és áldást hagyott. A temetési lithurgiát T e r r a y  Gyula sű- 
vetei lelkész végezte, ki oltári alapigéül Malakiás próféta 2-ik 
részének 6—7 versét olvasta, mely rövid két pontba foglalva 
össze életét, működését teljesen felöleli. Közvetlen a temetés 
után az egyházmegye részvétét főt. C z é k u s I s t v á n  püs
pök ur és nagys. 8 z o n t a g h B e r t a l a n  alispán és egy
házmegyei felügyelő ur tolmácsolták.

Es most ott nyugszik már azok között és azokkal, kik 
őt megelőzték a halálban. Ott nyugszik hívei seregében a 
jolsva taploczi magas dombon fekvő temető északi részében. 
De csak porhüvelye, teste tört meg a halálban, lelke erejének 
és készségének gyümölcsei, nemes tulajdonai, az öt gyászoló 
és tisztelő szivekben örökké élűi fognak. Nyugodjál te kiszeu- 
vedett halott, a pihenést megérdemelted. 8irod felett zöldeljen 
a kikelet virága, emlékedet pedig őrizze meg a szerető es 
tisztelő szív hálája!

a uagy hotelek. Chicago kétségkívül imponál gyors emelke
dése- és óriás forgalmúval, de fejlődésének egyoldalúéival 
csak akkor nem vehetjük észre, ha maguuk is egyoldalúság
ban szenvedünk.

New-Yoik a nagy kikötő, melyeu át az újvilág érintke
zik az óval. Chicago az a nagy központ, a hol a nyugati álla
mok gazdagsága összef'oly: a vasutak kiépítése emelte New- 
York fényét s megteremte Chicago jelentőségét. Mindez mi 
az óvilág gazdagsági rendjében évszázadokat vett volna igénybe, 
létesült pár évtized alatt.

E vidékek betelepítése akkor folyt legszorgosabban, mi
dőn szabadsagharezuuk leverése után annyi magyar menekülő 
keresett Amerikában jobb hazát. Innen van, hogy itt aránylag 
több régebben letelepült magyarral találkozunk. Így például 
Duvenportbau. mely jelentékeny város a Missisipi mellett, la
kik Fejérváry Miklós, tekintélyes földbirtokos, jelenlegi honvé
delmi miniszterünknek — úgy tudora — testvére. Rombauer, 
Jowa állam főbírája, itt fekszik Uj-Buda is, melyet magyar 
települők alapítottak, de nagyobb jelentőségre emelni uem 
bírták. Wiscousiu államban vau egy Kossuth-county. Kossuth- 
tnegye is. Újabban is települt itt le ueháuy hazánkfia, de eze
ket feltalálnom nem sikerült.

Es hogy a háromság teljes legyen 8an-Franciskóba kell 
vezetnem még tisztelt hallgatóimat. Az előbbiek után esak 
röviden kell jeleznem, hogy amerikai módon, pár évtized alatt, 
alapult és uótt fel gazdag és nagy várossá ez is. Jeleutósege 
abban áll, hogy fővárosa az egykor aranyat, ma pedig búzát 
és gyümölcsöt oly bőven termo Califoruiáuak, hogy a csendes 
oczeán legkedvezőbb kikötője, s azon az utón fekszik, mely a 
nagy unió 3000 mértfüldnyi területét átvágva New-Yorkból 
Chicagóba s ouuan a sziklás hegyek gerinezén át 8au-Fra:i- 
ciskúba a Golden Gate — aranykapun u saufranciskói öböl ki
járatán át — s China- és Japánba, a világ ezen legrégebben 
civilizált államaiba vezet.

Minél sűrűbbé lesz az érintkezés az államok s az euró- 
pailag civilizált uépok közt; minél inkább siket ülni fog kifej
leszteni a csendes Oczeán mellett elterülő óriás terület kincseit, 
San-Francisko jelentőségében emelkedui annál inkább fog; igy 
daezára 250000 lakosságának szép jövő áll előtte még mindig.

Californiában érozziik igazán, mily közel vagyunk azon 
időhöz, midőn még az iudiáuok kóbor csapatai voltak ez ál
dott vidékek egyetlen urai. Ma is, bár a völgyekben arany 
kalászok vagy éredő gerezdek közt surran át a hús tengeri 
szél, a hegyek lejtői jóformáit még senkié, s mig Sau-Fraucis-
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felsőbb leánynevelő tanitézetben. Ily neinü bazárok mindeu év
ben szoktak tartatni. Ozéljok, — mint az elózó évek meghí
vóin mindig meg volt emiitve, — hogy a liatal leányok mu n 
kák ed  ve fokoztassék, s erre uézve csakugyan hatalmas esz
köznek bizonyult ezen intézmény, mert ha látják, hogy kézi
munkájuknak értéke van, s becsét méltányolják, nem, fogják-e 
azt kellemes és hasznos foglalkozásnak is tekinteni ? Általában 
látjuk, hogy a leányok nagy része, különösen az élénkebbek 
nem szeretnek kézi munkával foglalkozni. Miért? mert nem 
érzik szükségét, becsét, s unalmasnak tartják, de ha már kis
korukban megértetjük velők azt a mindenki által ismert, sok
oldalú hasznot és értéket, mely a női munkákkal jár. nem fog-e 
abból önkényt következni, hogy nem csak az arra kitűzött 
i lűi, de szabad pcrezeit is fölhasználja hogy csinos és hasznos 
turnákat készíthessen, a  bazár sikerültnek mondható, ámbár 
látogatottságának daczára nem hagyhatjuk említés nélkül azt 
a feltűnő érdeklődés-hiányt, azt a hideg távolmaradást, mely 
a szülők részéről ily alkalommal tapasztalható. Most is, az 
apák közül csak k e t t e n ,  az anyák közül ugyan többen, 
de aránylag még is kevesen jelentek meg. Annál inkább kö
szönetét szavazunk azon hölgyeknek, kik minden közvetlen ér
dek nélkül, egyedül csak mint a nevelés és tanügy barátai, 
mindig túlnyomó számmal jelennek meg. A fentemlitett ér
deklődés teljes hiánya feltűnő még azoknál, kik a nóegylet 
e*len állván, hivatva volnának az ily nemes törekvés kiváló pár
tolására. úgyszintén e város elöljárósága részéről is. annál is 
inkább, mivel ezen intézet városilag segélyezve vau, s másrész
ről az egves tagokat melegebb érdek is ösztönözné. A vendé- 
gek között láttuk: Bornemisza Lászlóim, Madarassy Dezsőim, 
Lányi Bertalanná, Beliczky Viktorné, Groó Vilmosué, Bernáth 
4 ivilláim, Kicliter Dánielué. Baksay Istvánná, Kern Adolfué, 
Samariav Mária. Danes (iyuláué, 8oós Ferenczné. ülant’ Paine 
Hüllender Lajosné, Singer Leone uruók, Baksay Matild. 8ütüö 
Mariska, Madarassy Vilma, Kishonthy Margit, Kovács Erzsiké. 
Leitl Emma. Schlezinger N. kisasszonyok, (iroó Vilmos kir. 
tanfelügyelő. Bornemisza László. Kerekes Dezső. Engel Adolf 
urak slb. stb. A vendégeket az intézet három tanitónóje: Nig- 
rmvi Vilma. Eábry Aranka es Csider Gizella logadták. A kézi 
munkák az intézet nagy termeljen csinosan és Ízléssel voltak 
kiállítva, eláriisitásukkai az intézet növendékei közül öten vol
tak megbízva, kik ugyancsak igyekezhettek, hogy a tömege
sen érkező vevőket kiszolgálhassák. De elismeréssel kell meg
emlékeznünk arról, miszerint annyi ügyességgel s szives uyá- 
jassaggal igyekeztek feladatuknak eleget tenni, hogy a szem
lélőknek valósággal örömük telt beunok. Mindegyiknek egy- 
eirv szakasz jutott elárusitásra. így egyik a csipkék s egyéb 
hói golt tárgyak, a másik a gyermek öltözékekhez tartozó őzik
ék . a harmadik a különféle térítők, ismét más kettő a disz- 
targvak eladásával foglalkozott. 8 jólehet valamennyi munka iz- 
lé">el és íigyelemmel volt készítve, mégis minden szakaszban 
volt egy pár kiválóbb tárgy, melyek közül legalább egy-kettőt, 
meg kell említenünk. így a dísztárgyai* közül föltűnt egy gyö
nyörű lainpa-eriívó s egy Ízléses táleza, mindkettő színes ke- 
reszrhitnzes. s ha értesülünk arról, hogy ezeket két első polg. 
j>k. osztálybeli kis leánv készítette (8utlav Hona és Kern Jo- 
lám nem tudjuk a gyermek ügyességét vagy a tanítónő jó 
vezetését dicsérjük-e ? A csipkék közül több tűnt fel. a Bródi 
Mathild es fiaskó Hozsa-é (1. polg. oszt.). A térítők közül már 
a felsőbb osztálybelieké volt a kiválóbb: Bornemisza Anna, 
Danes Erzsi, Keguly Margit. Slézinger Irén gesztenye és tál- 
c/atakarói. — De ki győzné elsorolni mindama szebbnél-szebb 
tárgyakat. melvek figyelmünket felköltötték. Összesen 190 
munka gyűlt be, melyek közül a legdrágább egy 5 fitos és 
egy 3 frtos volt. a többiek közül alig haladta meg egy-ket
tőnek ára a 2 frtot, s az összes tárgyak két ötödé egy írtnál 
több, de a három ötöd rész azon aluli árakat tüntetett fel. 
Látva e valóban jutányos árakat, meggyőződtünk arról, hogy

ko utczáiban alig fér a hemzsegő tömeg, a Pacific óceán part
ján száz meg száz mftnyire alig emelkedik emberi lak. Az 
emelkedésnek es haladásnak útja még csaknem végtelen. 8 
ezt senki sem érzi jobban mint az amerikaiak maguk. lunen 
a lázas tevékenység, melyet kifejtenek. Láttam városokat, me
lyek 11 év előtt még nem léteztek s ma már nagy paloták
kal bírnak és bankjegyeket bocsátanak ki.

S p o k a n e  fa I l sb a u az egyik utczában még álltak 
az őserdő fái. a másikban már a vízvezeték csöveit rakták le, 
A templom, iskola és játszóház megszületik, mihelyt pár kuny
hóból áll már a falu, A hírlapok száma végtelen. Little Mis
souri a Pacifix-pálya egyik állomása, alig áll lő —20 házból, 
s mégis a mint vonatunk megállóit, a serény ujságárulú gyer- 
kóez azonnal benntennett a kocsiba, árulva az ott megjelenő 
hírlapot. Érdekes hely volt Everest is Dacota államban. Állott 
pedig az egész a templomon kívül 9 házból. Ebből volt egy 
iskola. egy postahivatal, kettő elevator, három korcsma, a többi 
t. i. kettő privátház. Igazi amerikai összeállítás.

A távol nyugat kevés kényelem és társadalmi élvezettel 
kínálkozik, nem csoda, ha itt kevés a nő. Alig esnék minden 
tizedik férfira egy s igy rendkívül keresettek s az agg szüzek 
fogalma teljesen ismeretlen. A családi életből kizárt férfiak a 
salouok — amint ők a korcsmákat nevezik — örömeiben ke
lesnek kárpótlást. Szorgalmasan művelik a kártya különféle 
nemeit s nem egy újabb játékuemmel gazdagiták az ó világ 
kártyázó publicumát. A játék szenvedélye igeu messze megy 
s a fenti Everest 9 háza közt 3 korcsma s ezekben uem ke
vesebb. mint öt billiard volt. A vonatokon szigorú büntetések 
sújtják a kártyázást, bizonyára nem ok nélkül.

A nők, mint érintettük, nagy társadalmi szabadságot él
veznek. sőt közelebb állanak a politikai egyenjogúsághoz 
mint európai társaik. Ezt azzal igyekeznek viszonozni, hogy 
élénk részt vesznek a közéletben, philanthropies intézeteket 
alapítanak és tartauak fönn, támogatják s a maguk módja 
szerint kiegészítik a férfiak működését. így azon mozgalom, 
mely a korcsmák teljes kiirtását s az alcohol fogyasztás meg- 
szüutetését tűzte ki ezéiul, igen sokat köszönhet a nőknek. 
Intra parenthesis megemlíthetem azt is. hogy egy pár állam 
az agitatio folytán már be is tiltá a korcsmákat s azóta ro
hamosan emelkedik vagyon, gazdaság és morális tekintetben.

Pár év előtt a gazdák nagy mozgalmat indítottak meg 
a vasúti viteldijak leszállítása iránt, s ez eszme hevesebb szó
vivői közt újra számos nőt találunk, nem fogjuk tehát csodálni, 
ha ezé It is értek. (Folyt, köv.)

a szükséges anyag értékét levonva, annak alig 10—12% ma
rad meg munkadijul. A látogatók oly tömegesen érkeztek, 
hogy rövid két óra alatt 120 drb kézimunka kelt el 82 frt 
35 kr. értékben. Ezen összeg az intézet azon növendékei kö
zött, kik a Bazárra munkát készítettek, (44 közül 40> oly mó
don lett szétosztva, hogy mindegyik. saját eladott kézimunká
jának árát m i n d e u  l e v ő  n á s n é I k ü I megkapta. A 
legtöbben pénzüket a takarékpénztárba tették be. Nos hát, 
nincs-e már itt megvalósítva a jelszó a leány ne velésnél: ..mun
k á s s á g  és t a k a r é k o s s á g ?“ *—*

Törvényszéki csarnok,
Az önvédelem joga. A helybeli kir törvényszék előtt

— büntető igazság-szolgáltatás tekintetéből — igen érdekes 
ítélet lőu kihirdetve folyó évi April 14-én. Nevezetesen Maud- 
zsár András közhonvéd, szándékos emberölés bűntettével vá- 
doltatván, 1883. évi junius 20 án első biróságilag — a fen for- 
gott enyhítő körülmények tekintetbevétele mellett — egy és 
fél évi börtön, — s a mellékbüntetés kiszenvedésére Ítéltetett;
— de úgy a vádhatóság, mint Bernolák Nándor védőügyvéd 
fellebbezése folytán másodbiróságilag felmentetett; a felmentő 
Ítélet harmadfokulag is helybenliagyutott a következő indokolás 
alapján: mTekintve miszeriiit^íijjízouyitási eljárás folyamán be 
lett igazolva, hogy midőn Mandzsui* András vádlottnak, ki 1882. 
évi márczius hó 25-én a délutáni órákban édes anyja temeté
séről hazasietett, a vele ellenséges viszonyban állott Nemes 
István, a falu végén levő füzesben útját állotta és fenyegette, 
botját kezébe megragadván, azt tőle elvenni akarta, és ez alka
lommal kétszer támadta meg vádlottat, másodízben pedig, mi
dőn látta, hogy egymaga nem képes ót legyőzni, segítségért 
kiáltott, és vele, illetőleg utánua ment Dúl Mihályhoz ezen 
szavakat intézte: „gyere Miska, öljük meg !** tekintve továbbbá, 
hogy Dúl Mihálvnak közeledése vádlottban, ki Nemes István 
dühös és ellenséges indulatát látta alapos teleimet méltán 
gerjeszthetett, mert kettőjüknek már sikerült volna vádlottat 
legyőzni, hogy tehát első inegtámadójától, s az őt fenyegető 
veszélytől, még mielőtt Nemes István társa a helyszínére érke
zett, vádlott menekülni akart, és azért alkalmazta Nemes István fe
jére a végzetessé vált egyszeri csapást. Tekintve végül, hogy a 
tárgyalás során kifejtett tényállásból nyilván kitűnik, hogy 
Mandzsár András az elhalt Nemes Istvánt nemcsak hogy éle
tétől megfosztani nem akarta, de bántani sein volt szándéka, 
és hogy a gyászos kimenetelű cselekményt a saját személye 
ellen intézett s életét fenyegető jogtalan megtámadás elhárí
tása, tehátjjogos önvédelemküzben követte el, — s igy, mint
hogy ezek szerint Nemes Istvánnak segítségül hívása alapos 
félelmet és megzavarodást okozhatott vádlottban, ezen cselek
ménye, — ha a jogos védelem határát túl is lépte, — a B. 
T. K. 79. §-a utolsó bekezdésének rendelkezése szerint, nem 
büntethető.“

Ugyancsak f. hó 14-én tárgyaltatott a gyilkosság bűntet
tének kísérletével vádolt Krokaveez József elleni bűnügy. Eb
ben a tényállás következő: Krokaveez József Topor Antallal 
együtt a peresi pusztán juhászbojtári minőségben szolgálván. 
Topor feleségével szerelmi viszonyt kötött, mit a férj észreve- 
vén, 1. évi január 22-én reggol nejét szidta és korltolta, ezt 
Krokaveez meghallván, reggeli után, midőn Topor az udvaron 
egv sánta juhot vizsgált, a szobából kihozott töltött revolver
rel nesztelenül leiéje közeledett s bírom lépésnyiről oldalról 
háromszor egymásután rálőtt. de egyik ló.és sem talált, ez
után Putnokra futott, ott egy nagyobb revolvert vásárolt, s este 
tért vissza a pusztára, hol el is fogatott. — A törvényszék 
emberölés kísérletében mondta ki bűnösnek, s e miatt 2 évi 
fegvházra Ítélte s az eljárási és rabtartási költségekben elma
rasztalta.

Gyermekülés. F. hó 15 én tartatott meg gyermekülés
sel vádolt Béli Szabó Borbála bűnügyének végtárgyalása. Réti 
Szabó Borbála ugyanis a múlt év július 1-én Napiágyon, há
zasságon kívül egy fiúgyermeket szült, ekkor megemlékezve 
bátyja azon intésére, hogy rósz magaviseleté esetén róla gon
doskodni megszűnik, s meggondolva azt. hogy világtalan létére 
gyermekét föl nem nevelheti, annak torkát összeszoritotta s 
arczezal a föld leié nyomva addig tartotta, inig a kisded meg- 
fult. A kir. törvényszék gyermekülés bűntettében mondta ki 
büuüsuek, s e miatt, tekintettel világtalan létére, 3 évi bör
tönre ítélte és az eljárási s rabtartási költségekben elma
rasztalta.

M e g h ív  As.
A „Gömörmegyei gazdasági egylet“ folyó év május hó 

3-án, délelőtt 10 órakor Tornallyán a szokott helyiségben 
tartja nagygyűlését, melyre van szerencsém az egyleti tago
kat, a megyebeli összes körjegyző és néptanító urakat — 
mint tiszteletbeli tagokat, — s minden érdeklődő ügybarátot 
tisztelettel meghívni. * ‘

A nagygyűlés tárgyai lesznek: 1. Évi jelentés az egylet 
állásáról és működéséről. — 2. Választmány, elnök, titkár és 
pénztárnok választása. — 3. Az egylet jövendő működését 
tárgvazó kérdések és indítványok. — 4 Egvéb folvó ügvek.

P.-Apáti, 1885. apr. 10. Az elnökség megbízásából
Vajda Gyula, titkár.

K r te « i té s .
A rimaszombati korcsolyázó egylet a f. év és hó 19-én 

(vasárnap) d. u. 2 ór?.kor a takarékpénztár helyiségében b e- 
s z á m o l ó  és  t i s z t ú j í t ó  k ö /. g y ü l é s t  tart. melyre 
ngy az egylet minden rendű tagjait mint az ügy iránt érdek
lődő közönséget van szerencsénk tisztelettel meghívni.

Rimaszombat, 1885. április 13-án.
Institórisz Endre, elnök. Dr. Löcherer Tamás, titkár.

É r to N ité s .
A „Gömörmegyei orvos-sebész-gyógyszerész egylet“ ta

vaszi közgyűlését a folyó óv és hó 27-én, délután 4 órakor 
a rimaszombati takarékpénztár tanácstermében tartja meg, 
melyre az egylet tagjait meghívni vau szerencsénk. 

Rimaszombat, 1885. ápril hó 10.
Dr. Marikovszky Gusztáv, elnök. Dr. Löcherer Tamás, titkár.

Meghívás.
A gömörmegyei ált. tanító-egylet „rimaszombati járá-Tóre" 1. *-\i 

május hó KJ-án »I. e. í* órakor Thzolc/on az állatni népiskolában gjulcst 
tart, melyre az egylet t. tagjai ezennel meghivatnak.

A gyűlés tárgyai: 1. Törköly József közs. ig. tanító gyakorlati *a- 
nilast tart a VI- ik oszt. növendékeinek a természettanból.— 2. A tiszolczi 
iskolák felszerelésének megfigyelése. — ft. A gyűlés megnyitása. — 4. A 
•'vakorlati tanítás és az iskolák felszerelésének mcgbirálá*». — o. a) „A 
népiskolai olvasókönyv,*4 !•> „Az ismétlő iskolai olvasókönyv taliisi <*s va
rost iskolák számára“ és c) „A felnőttek tanítása tekintettel a magyar 
nyelv elsajáúíásara' czimű tételek megvitatása. Hogy a vitatkozás rend
szeres legyen és annak menete inegkönnyittessék, alapszabályaink értelmé
ben minden rendes tag köteles a kitűzött vitateteleket nemcsak tanulmá
nyozni, hanem az azokkal szemben elfoglaJt álláspontokról rövid tételekbe 
foglalt' jegyzetet is készíteni. — ti. A hátralékos tagsági dijak behajtása. 
— 7. Folyó ügyek. Indítványok.

A kik a közebéden részt óhajtanak venni, ez iráut itj. Járossy Endre 
tiszolezi áll. isk. ig. tanító urnái elölegesen jelentkezzenek.

A központi választmány utasítása folytan felhívom egyúttal mind
azon kartársakat, akik a ta^sa^i dijakkal hátralékban vannak, miszerint mél- 
toztassanak hátralékos tagdijaikat t Halassy Gyula egyl. pénztárnok úrhoz 
Nagyrőezére junius hó 1-ig annál is inkább beküldeni, mivel ellenkező eset
ben a közgyűlésen való megjelenhető* czéljábó! kiállíttatni szokott igazolási 
jegyek nem fognak részükre kiadatni, mciy esetben községeik segélyzéséro
sem tarthatnak szá rőt.

Kelt Kimaszombatban, 188T». apr. 17-én.
T örköly J ózsef, járásköri elnök.

Hírek és vegyesek.
Papválasztás. Az osgyáni evangélikus egyház folyó hó 12-én II a- 

m a 1 i a r Károly egyházi felügyelő ur elnöklete mellett, f zé  n e r l ’al 
főesperes és G l a n t  Pál helybeli lelkész urak, mint esperességi biztosok 
jelenlétében megtartott közgyűlésén egyhangúlag K e m é n y  L a j o s  ma
kói ev. lelkészt választá meg lelkészéül. A szerencsés választáshoz gratu
lálunk az egyháznak, s a kisliouti ev. esperesség lelkészi karában örömmel 
üdvözöljük a megválasztottat!

A Miskolczon t. évi april 28-án tartandó h. h egyház kerületi gyű
lésre vonatkozó hírünkhöz, inelvet lapunk ma egy heti számában tettunk 
közzé, azon helyreigazítást vettük, hogy az egyházi tanácsbirák közt uem 
Kálniczky Kndre, de lí é t h y J ó z s e f tdó ur lett kiküldve.^

Győry Vilmos a budapesti ágostai evangélikus egyház első papja, s 
irodalmunknak is egyik kitűnősége, a közelebb múlt liet elején, Budapes
ten hosszas betegeskedés után elhunyt.

A rimaszombati protestáns főgymnasium igazgatósága pályázatot tett 
közzé, egy tanári állomás betöltése végett. A megválasztottnak f. ev i szep
tember nő 1. napján kell székét elfoglalnia. Tankörébe fog tartozni mint 
tó tantárgy: a magyar nvelv és irodaion, mellékesen pedig a latin nyelv 
s esetleg a történelem Csak okleveles tanárok avagy tanárjelöltek pályáz
hatnák és pedig I. évi május hó 1. napjáig.

Nagy gyakorlatot tart e hó 2ü. napjának délutáni óráiban a helybeli 
tűzoltó egylet, azon czélból, hogy az alparancsnoki állasra pályázók a tűz
oltói ismeretekből szerzett ismereteiket bemutva, bírálat alá bocsáthassák. 
Azért említettünk p á l y á z ó k a t ,  mert föltételeznünk kell, hogy az egy
letnek több olyan tagja vau ki nemes czelu önérzetétől hevítve, törekedni 
fog a közelismerés által a kitűnők között is elsővé lenni.

óvás és kérelem.. Kidig nem szóltunk, mert hittük, hogy azok az 
őrszemek, melyeknek hivatásuk mindazt meglátni, mi a jobb érzést, a sze
mérmet, az erkölcsöt sérti, észre fogják venni es a botrányok ismétlését 
megakadályozni törekszenek; mind hasztalan. Legyen szabad tehát rámu
tatni ama skandalózns úzelmekre, melyek itt-ott fényes nappal feltűnnek. 
K maszombat közkertje épen úgy, mint temetői sétánya kedvelt üdülő he
lve a közönségnek. Kpen ott. hol a legtöbb gyermek és tanuló ifjúság meg
fordul. — mert hiszen a főtéren a játék egyátalában meg sem engedhető, 
— történtek már oly jelenetek a dajkák, pcsztonkák és a vöröshajtókás ka
tonák közt. mit tűrni nem szabad. Többektől vettük ez irá it a panaszt, 
hogy különösen a húsvéti ünnepek alatt s legutóbb a múlt vasárnap is a 
temetőben s a Széchenyi-kertbeu oly kézzelfogható jelenetek fordultak elő, 
hogy oda a szülők gyermekeiket, az iskolák növendékeiket erkölcsi veszély 
nélkül nem bocsáthatják, a tisztes hölgyek pedig mély* megbotránkozás 
nélkül a sétányt nem látogathatják. — .Nem akarjuk egyébiránt a dolgot 
bővebben taglalni; de figyelmeztetjük az illetőket, hogy az égető hajon 
mielőbb segíteni siessenek, ha úgy is. hogy a tisztességet nem tudó tüzérek

i rendezen nyilvános üdülő helyek látogatásától elaltassanak. I gyszintén 
fen tartása tekintetéből is — mert a csőcselékre nézve hasztalanul áll ott 
felírva: „A szemnek minden, a kéznek semmi“ — kérjük a t. városi ka
pitányságot. rendeljen oda legalább azon napokra, midőn a városkert sű
rűbben Játogatott. egy — rendőrt.

Óngyilkosság. Losonczon rendkívüli feltűnést keltő öngyilkosság tör
tént e hó lő-én. Ugyanis Grimm Lajos, a losonczi gőzmalom igazgatója 
saját kertjében esti fi órakor főbelőtte magát Grimm igen gazdag ember 
hírűben állt, bizalmát bírta a közönségnek, melyet kitűnő számító tehetsége 
által nyert, s melyet meg is tartott végfogytig, bár merész vállalkozásai
val Losonc/, és vidéke közönségének eg»szer-wásszor nem kevés kárt oko
zott. Hírlik, hogy aktívái épen nem képesek fedezni a passiv összegeket 
s igy még a losonczi malom, illetve annak részvényesei is kárt szenvednek.

Rimaszombat város műkertészete az országos közkiállitáson igen szép 
kivitelű erdekes tárgyakkal lesz képviselve. Ezek kozott első helyet toglal 
el ama — rajzokkal s festéssel díszített - t e r v e z e t  (hossza 120-, szé
lessége em.). melyben W i k o u k a l  Henrik városi műkertész egy 
78 holdnyi terület lehető parkírozását mutatja be. E tervezet, nagy arányai 
mellett is oly ügyes beosztással van elrendezve, hogy szemléleténél eszünk
be jut annak kicsibeni keresztülvitelét óhajtani. Minden esetben dicséretero 
válik e mű nemcsak a terveié széleskörű szakismeretének, de a rajzoló, 
II e ii k o János fögymnasiumi tanár ur képességének is. A terv keretét, a 
helybeli faragászati iskola növendékei szintén igen díszes alakban készí
tették el. A beküldendő többi tárgy : egy csokor (magassága 1*0 cm., ke
rülete .‘I m.) s k é t  k o s z o r ú  (1 —l 1/* m. magas és megfelelő széles) 
mezei — szárított — diszviragokbói. A csokor inkább szokatlan terjedel
me miatt meglepő, színei valamint a koszorúéi, — legnagyobb részben t e r 
m é s z e t e s  e k, de kevésbé bírnak amaz iziésteljes beosztással, mely a 
koszorút, főleg a zöld alapon barnás szitui virágok ól füzöttet, feltűnővé 
teszi. Azok számára, kik érdeklődnek a mezei dísznövények iránt, felje
gyeztük az alkalmazott virágok füvészi neveit; ezek: amobium alatum, gra- 
phalium. gvpsophila pániénlata, agrostis nebulosa, brisa maxima, broimis 
brisaefonnis, eragrostis elegáns, hordeum jubatuin. lagurns ovatus. stipa 
clogaiitissima. A kiállításra szánt eme gyiiteményt f. lio 17-én közönségünk 
köréből igeu sokan szemlélték meg a kertész lakásán, s általában dicsérő 
elismerést hallottunk, iuehben a kiállítást segélvezö város bizonyára múltán 
osztozik. Alkalmilag tnegemlifjiik itt. hogy iparosaink közül a kiállításban 
aránylag kevesen vesznek részt termel vényeikkel, amit nem lehet eléggé 
sajnálnunk mar csak az ö érdekükben is. Ha jól értesültünk csak a követ
kező mesterek u. m. Kovács Zsigmond czipész. Bolkay Pál asztalos, LelTler 
János, Nemetz János, Ujj Lajos csizmadia. Beiiyo László mézeskalácson 
és Szálló Bertalan mészáros küldöttek ft 1 készítményeket.

Assicurazioni Generali. E társaság legújabban dij-táblá- 
zatot bocsátott közre, mely szerint az életbiztosítási ágban, egy
előre halál és el élés esetére azonnali vagy meghatározott ese
dékességgel szóló vegyes biztosításokra nézve egy osztályt ál
lított fid, melyben a biztosítottak a nyeremény u y o l c z v a u  
s z á z a l é k á t  kapják oly módon, hogy az a biztosításnak há
rom évi fennállása után évenkint az igényre jogosultak közt 
osztatik fel, a mérlegből netalán eredő veszteséget azonban 
kizárólag a társaság viseli. Az Assicurazioni Generali, mely 
mindenkor azou van, hogy a közönség méltányos kívánalmai
nak lehető legjobbat! megfeleljen, első volt azok közül, melyek 
az életbiztosítás terén igen liberális biztosítási feltételek elet- 
beléptetése által dicséretre méltó reformokat hoztak be és 
úgy ez által, valamint uj biztosítási módosítások létesítése által 
az életbiztosítás terjesztése körül nagy érdemeket szerzett. A 
80%-nyi nyercményrészesités oly ujitas, mely az életbiztosítás 
népszerűsítése érdekében bizonyára igen czélszerü, annál is in
kább. mivel az ezen társaságnál az 1852-ik év óta az egyszerű 
haláleseti biztosításokra nézve fennálló nyeremény részesítési 
osztály a résztvevőknek 29.77%-nyi átlagos osztalékot fize
tett ki.



A miskolczi kereskedelmi es iparkamara elnökségétül.
É r t e s í t é s .

75. sz. — A nagy méltóságú m. kir. kereskedelemügyi 
minisztérium 16846. sz. leiratával értesíti alulírott kamarát, 
hogy a (iömör-Kishontmegye területéhez tartozó ISumjác/.-Ve- 
reskó községben az óveukint úpril hó 12-én tartani szokott or
szágos vásár ezentúl állandóan május hó 6-áu tartassák meg, 
miről az érdekelteket értesítjük.

Miskolez, 1885. évi április 2-án. Az elnökség.

Herczeg Coburg Fülöp ó kirá ly í le nsc po li1oö
vári uradalmához tartozó Puszta-Csobáiikán (Gömör- 
megyo, utolsó vasút állomás Rirnaszécs) találtató 21
darab hizóökör folyó évi április hó 27-én d. u. 2
órakor a tiszttartóság hivatalos helyiségében Rima- 
szócső tt zárt ajánlatok utján cl fog adatni.

Felhivatnak ennélfogva a versenyezni kívánók, 
hogy 500 fi t óvadékkal ellátott zárt ajánlataikat a ki
tűzött nap délutáni 2 órájáig a nevezett hivatalnál be
nyújtani szíveskedjenek, mivel a későbben érkezett 
ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az eladás eirvéb feltételei a tiszttartósáernál a

I z  i s i i i z i i a t ó s á i rGömörinegye kir. taufelügyelójétöl.
302. sz. — Tekintetes Iskolaszék! A Roboczky Lajos 

által szerkesztett „Gazdasági és kertészeti (I—VI. füzet)Tzimii 
tankönyv* a ni. kir. közoktatási tauács bírálati jeleutése^alap
ján népiskolai olvasmányul ezennel ajáultatik.

Miről a vallás és közokt. m. kir. minisztériumnak f. é. 
febr. 25-én 4068. sz. a. költ rendeleto értelmében értesittetik.

Rimaszombat, 1885. április 3-án.
Groő Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Gömüriuegye alispáni hivatalától.
4277. sz. — A hasznos háziállatok közt a folyó évi 

április hó 5-tól 11-ke közt lefoly héten ragaly és járvány 
nem mutatkozott.

Sajó-püspükiben 3 ló. 1 csikó kétes orrfolyásban. Han-
gonyou 3 sertés vészétségtől gyanús. Királyiban 2 ló rüliös
íolvton zár alatt tartatik.%

Rimaszombat. 1885. april 17. Szontagh. alispán.

C iep lo sepe lada i
Egy jó karban levő két lóerejii cséplőgép

rostával, azon felül egy járgány szintén jó karban, 
jutányos áron szabad kézből azonnal eladó. — Érte
kezhetni Szabó Dániel tanítónál Likéren. Utolsó
posta Nyústya.

Katholikus Protestáns Izraelita

April 19. V. D. 2 Kerecs. I). Mis. Dom. Ijor 4
„ 20. H. Marczelliu Hermogeu Ijor bújt 5
„ 21. K. Anzelm Adolár Ijor 6
r 22. Sz. Szót. Káj. Szótér Ijor 7
„ 23. Cs. Béla érs! Béla Ijor 8
„ 24. P. György vt. György Ijor 9
.. 25. Sz. Márk ev. Márk Ijor S. A. K. 10

Napirend:
Minden kedden és pénteken polgári ügyekben-. szerdán és csütörtökön fe-

nyitő ügyekben a helybeli kir. törvényszéknél-.
Ugyancsak kedden é* pénteken a megyei árvaszékné! s 

városi hatóságnál tanácsülés, kivéve az ünnepre eső napokat.
Minden hétfőn, kedden, csütörtökön nyilvános tárgyalás fenyitö ügyekben

a kir járásbíróságnál.
Minden szombaton panaszfelvetcl ugyanott, kivéve az ünnepekre eső napokat.
April 19-én d. u. 2 órasor a rimaszombati korcsolyázó-egylet közgyűlése

!>vtakarékpén z tár helyiségében
april 20—21. Rimaszécseu és Joisván országos vásár.

„ 24-én. Klenócz- és Sajószentpéterenlországos vásár.

Van szerencsém «a mélyen tisztelt közönséget arról értesíteni, miszerint fo ly ó  1SS5.
é v i a p r il hó 1 -tő l

vászon-, szövet- és divatáru-kereskedésem
a főtéren (megyeház mellett) Gasko János ur ujoil épült házában van elhelyezve.

Tetemesen megnagyobbított üzletemet szükségesnek találtam korszerű- és divatos 
áruczikkekkel kibővíteni, minek folytán a legliirnevesebb gyárakban tetemes bevásárlásokatv O O %J

tettem: úgy, hogy most mindenféle úri és női divatezikkek, úri és női fehérnemüek, úri 
és női öltözet kelmék a hozzá sziikséglendő tárgyakkal, a legfinomabb úri és női prágai 
keztyűk, mindenféle színű gombok, csipkék, szalagok, rüsehek, kötszövészeti czikkek,
fehér és színes kötő pamut, derek-fűző (Mieder,) stb. stbből a legnagyobb választék áll 
t. ez. vevőim rendelkezésére.

Fóigyekezctcm továbbra is oda fog irányulni, hogy vevőimnek eddig irányomban 
tanúsított bizalmát nocsak megtartsam, hanem jó minőségű czikkek illendő árért való ki
szolgálása által azt még fokozhassam.

Üzletem megszemlélésére pedig a na 
meghívom.

A nagyérdemű közönségnek kész szol 
Rimaszombat, 1885. april hó 1-én

közönséget ezennel tiszteletteljesen

verni
A pelsüczi takarékmagtári egyesület tulajdoná-

boz tartozó magtári épület felszerelvényeivel együtt, 
— esetleg külön-kulön is, a folyó év május hó 4-ik 
napján Pelsüczön a boly szilién árverés utján elfog 
adatni. A venni kívánók bánatpénzzel ellátva, ezennel 
meghivatnak. — Pelsüczön, 1885. év április hó 1-én.
3 —3 Hflakláry István, elnök.

Orvosi bizonylatok

Előnyös tu’ajdonpáua valamennyi szikéhges vizek között, — vegyi alkatrészek szerencsés összetétele, 
kevés szabad szénsav, de gizdag, félig kötött szénsav tartalma.
H m K n r á n v i  f r  H U P 1'  egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásúnak találtam a légutak és gvnmor nválk-
U l  . I \U I  c l l i y i  I I  y j U O  hártyáinak hurutos bánta)mainál. A Seltersi-. Radeini-, Vichy- stb. viz kiöl kiilön-
bözőbb csekély»'bu szabad szénsav tariaimauál fogva, s azért a vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkermgési 
szervek izgUá-áml k**ll tanain, a szénsavany dúsabb vizek fölött elönynyel bír.

H  -  f i p h í n r í l t  i e 'y°tH,m ,an;ir- nőkus-kőiház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légző-,
U  m • wlutlllCAi UL k U j t lO  t in 'sztö- és viz lószeivik hurutos bán almainál, oly annyira, h>gy jelenleg rokon
alkatú más ásvauyviz. tornázunk lián aíig rendeltetik. csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
s.k-res-n alkalmaz uk, a mely klieu a Seltersi-, Gieáshübli-, .Gleichenb«rgi-vixekn«k használata hatarozotian káros volna.

H f* N p u r i t i l  ÍT IT '*  egyetemi tanár. Torok-, gége-, légem- és börbetegségl»en igen jó. kiváló hatást pedig
I# • • I v a V I  Ciki! u l l i  sj akkor gyakorolt, lia az említett szervek háutalmavai rokon természetű gyomorbaj

sára hozni, miszerint a/, eddig cserencséoyi-utczáu lev< 
fűszer- és vegveskereskedésemet tetemesen meghagyni) 
hitva— folyó évi márczius hó 24-tő l afötéreu)ev< 
Dapsy-fele házba helyeztem át. Mint eddig, ugv ezutái 
is nagy raktárt tartok miudenféle liszt-, fűszer- és étel 
miszerek-, úgyszintén külföldi főzelékek-, sajtok 
stb. stbből.

A legjobb amerikai petroleum, valamint a legkitü 
hőbb kocsi kenőcs nagyban és kicsiben szintén kapható

I zleti helyiségem megnagyobbodásával egy jt 
hírnévnek örvendő tűz- és betörés ellen biztos pénz 
szekrénygyár ügynökségét is felvállaltam; mélynél 
gyártmányait a következő olcsó árakon bocsaitou

, tüdők , gyomor, vizhúlyag idült hurutját szintúgy osz'atja, mint a 
. (iit-sshübli. Előnye, hogy a betegek elvezeltel iszszák, s hogy sem 
n* in  okoz leiiiim vértorlodást.

egyetemi tanár. Légző, emésztő-szervek hurutos bá'italmainál jó eredménynyel alkalmaztam 
''e lpi si, Gleichen e- ei. Giesshübli vizek fölött ki sebt» szénsav t i t ilmáuál fogva elönuvel bír.
*.* hók us kórházi főorvos. Légcső , emésztő- és vizeiő-szervek hurutos bántál mainai bátrán 
• versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel.

egyet. tauár, udvari tanácsos. Légző-, emésztő szervek idült hurutjainál tapasztalt 
eredmény b.zonyitja, hogy gyógyhatásún teljesen azonos a Seltersi-, UitSahübh-

és Vichy-vizekkel
egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fi 
és emésztő-szervek kórállapotainál.

U0 T  Ez idő szerint Korona leg e lső  /^ N  - 3  ^ T J T  kus gyógyintézet a
és leglátogatottabb tiiJöbetegek klimati- ^ ^  W W O - ^  h á lá s á ró l.  —  S  I 
eredmények alipján. m lyeket én gyógyintézetemben ,.a .,Margit“-forrás gyógyvíz* alkalmazása 
hurutos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen betegeim áltál kedvesen logyaszt 
vizet a le^sürgóseLben ajánlani.

i i ö r b e r s d o r f ,  1S79. márczius lS-án. D r. I

UÖT Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.

Kizárólagos
főraktár szállítónál Budapesten

Úgyszintén kapható minden gyógyszerfarban, füszerkereskedesben és vendéglőben. ^

Nyomatja és kiadja Itábely Miklós. Rimaszombat, 1885. (Losonczi-utcza 24. szám.)




